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. Přijetí pořadu jednání 

Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 5366/26. 

2. Schválení bodů „A“ 

 Seznam nelegislativních aktů  5428/26 

Rada přijala všechny body „A“ obsažené ve výše uvedeném dokumentu, včetně všech 

jazykových oprav (COR) a revizí (REV), které byly předloženy k přijetí. 

Prohlášení k těmto bodům jsou uvedena v příloze. 

ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV 

Nelegislativní činnosti 

3. Pracovní program předsednictví 

prezentace předsednictví 
  

Předseda představil pracovní program kyperského předsednictví v oblasti zemědělství 

a rybolovu. 

4. Strategie EU v oblasti bioekonomiky: otázky týkající se 

zemědělství, lesnictví a rybolovu 

prezentace Komise 

výměna názorů 

 5181/26 

Rada vzala na vědomí prezentaci Komise o strategii bioekonomiky EU a uspořádala výměnu 

názorů. 
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ZEMĚDĚLSTVÍ 

Projednávání legislativních aktů 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

5. Nařízení, kterým se mění nařízení o ekologickém 

zemědělství, pokud jde o pravidla pro produkci, 

označování, certifikaci a obchod 

prezentace Komise 

politická rozprava 

 16969/25 

5294/26 

Rada vzala na vědomí prezentaci Komise týkající se jejího návrhu na změnu nařízení 

o ekologickém zemědělství, pokud jde o některá pravidla produkce, označování a certifikace 

a některá pravidla obchodu se třetími zeměmi, a uspořádala politickou rozpravu. 

Jiné záležitosti 

6. Rybolov   

 a) Potřeba naléhavých opatření EU pro makrelu obecnou 

v severovýchodním Atlantiku 

informace Irska  

 5640/26 

Rada vzala na vědomí informace Irska za podpory Lotyšska a Polska, o situaci týkající se 

řízení populace makrely obecné v severovýchodním Atlantiku. Rada vzala na vědomí rovněž 

připomínky delegací. 

 b) Obtíže při provádění nařízení o kontrole rybolovu 

[článek 14] a používání systému CATCH 

informace Španělska, Belgie, Česka, Francie, Řecka, 

Lotyšska, Polska a Portugalska 

 5587/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Španělskem jménem Belgie, Česka, Francie, 

Řecka1, Lotyšska, Polska, Portugalska a Španělska, pokud jde o obtíže při provádění nařízení 

o kontrolním režimu [článek 14] a používání informačního systému CATCH. Rada rovněž 

vzala na vědomí připomínky delegací. 

                                                 
1 Řecko požádalo, aby jejich podpora byla uvedena v zápisu z jednání. 
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 c) Opatření ke zlepšení víceletého plánu pro západní 

Středomoří 

informace Španělska a Francie 

 5596/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Španělskem jménem Francie a Španělska, pokud 

jde o několik opatření potřebných ke zlepšení víceletého plánu pro rybolov v západním 

Středozemním moři. Rada vzala na vědomí rovněž připomínky delegací. 

 Zemědělství   

 d) Dobré životní podmínky zvířat jako priorita zaměřená 

na budoucnost v pracovním programu Komise 

(rok 2026 a další období) 

informace Slovinska 

 5461/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Slovinskem za podpory Rakouska, Belgie, 

Německa a Malty, jakož i připomínky delegací. 

 e) Aktuálně projednávaný legislativní návrh (veřejné 

jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

  

 Balíček zjednodušujících opatření v oblasti 

bezpečnosti potravin a krmiv 

prezentace Komise 

 17054/25 

17055/25 

17056/1/25 REV 1 

Rada vzala na vědomí prezentaci Komise a připomínky delegací. 

 f) Označování původu zemědělských a potravinářských 

produktů 

informace Francie, Rakouska, Bulharska, Finska, 

Portugalska, Rumunska, Slovenska, Slovinska a Španělska  

 5458/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Francií jménem Rakouska, Bulharska, Finska, 

Francie, Portugalska, Rumunska, Slovenska, Slovinska a Španělska, jakož i připomínky 

dalších delegací. 

 g) Zajištění potravinového zabezpečení a soběstačnosti 

EU v nejistém světě 

informace Komise a předsednictví 

 5422/26 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví a Komise a připomínky delegací. 
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 h) Přetrvávající kritická situace na evropském trhu 

s mlékem 

informace Maďarska 

 5552/26 

 i) Mimořádný plán EU pro krizi v evropském odvětví 

mléka a mléčných výrobků 

informace Itálie 

 5550/26 

V bodě 6 byla písm. h) a i) projednána společně. 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Maďarskem za podpory Polska, Rumunska 

a Slovenska a Itálií za podpory Rumunska a Slovenska. Vzala rovněž na vědomí reakce 

delegací. 

 j) Obchodní normy pro drůbeží maso 

informace Německa 
 5547/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Německem za podpory Dánska, Lotyšska, 

Polska a Slovenska o obchodních normách pro drůbeží maso, jakož i připomínky delegací. 

 k) Zemědělci hospodařící na orné půdě pod tlakem: 

naléhavá opatření na ochranu zemědělství EU 

informace Rakouska 

 5554/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Rakouskem a připomínky vyjádřené delegacemi. 

 l) Opatření nezbytná pro ochranu citlivých 

zemědělských odvětví v rámci obchodních dohod se 

třetími zeměmi 

informace Polska, Rakouska, Maďarska a Slovenska 

 5625/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Polskem jménem Rakouska, Maďarska, Polska 

a Slovenska o ochraně citlivých zemědělských odvětví v obchodních dohodách. Rada vzala 

na vědomí rovněž připomínky delegací. 
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 m) Závažné škody v maltském odvětví zemědělství 

a rybolovu – výzva k solidaritě a flexibilitě ze strany 

EU 

informace Malty 

 5676/26 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Maltou. Vzala rovněž na vědomí připomínky 

delegací. 

 

 první čtení 

 bod na základě návrhu Komise 

 veřejná rozprava na návrh předsednictví (čl. 8 odst. 2 jednacího řádu Rady) 
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PŘÍLOHA 

Prohlášení k nelegislativním bodům „A“ uvedeným v dokumentu 5428/26 

K bodu „A“ č. 1: 

Nařízení Rady, kterým se na rok 2026 stanoví rybolovná práva pro 

některé populace ryb a skupiny populací ryb ve Středozemním moři 

a v Černém moři 

přijetí 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ FRANCIE, ITÁLIE A ŠPANĚLSKA o víceletém plánu pro 

populace žijící při dně v západním Středozemním moři (nařízení (EU) 2019/1022 o „víceletém 

plánu pro západní Středomoří“) 

„Francie, Itálie a Španělsko vyzývají Komisi, aby stanovila datum pro předložení legislativního 

návrhu na revizi víceletého plánu pro západní Středomoří. Toto datum by mělo být stanoveno co 

nejdříve, aby plán mohl být revidován před zasedáním Rady v prosinci 2026, na kterém bude 

rozhodnuto o rybolovných právech na rok 2027 ve Středozemním moři. 

Revidovaný víceletý plán by měl lépe zohlednit realitu smíšeného rybolovu ve Středozemním moři 

a zajistit vyváženější přístup, pokud jde o socioekonomické výzvy, jimž odvětví rybolovu čelí 

na začátku i na konci hodnotového řetězce, a to v souladu se základním nařízením o společné 

rybářské politice.“ 

PROHLÁŠENÍ FRANCIE, ITÁLIE A ŠPANĚLSKA o zlepšení hodnocení populací žijících 

při dně v západním Středomoří 

„Na základě zkušeností s přezkumem modelu pro štikozubce obecného v EMU1 provedeným 

v roce 2025 a s ohledem na potřebu podepřít vědecká posouzení provedená v rámci víceletého 

plánu pro západní Středomoří.  

Francie, Itálie a Španělsko žádají Komisi, aby intenzivně pracovala na přezkumu posouzení 

zbývajících populací zahrnutých do víceletého plánu s cílem zlepšit vědecké poradenství. Pokud 

v průběhu roku bude v důsledku tohoto postupu dosaženo příznivějších výsledků, měla by Komise 

v průběhu roku navrhnout změnu rozhodnutí Rady, aby tuto situaci zohlednila. V zájmu uspokojení 

socioekonomických potřeb by mohlo být zváženo víceleté posouzení.“ 
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K bodu „A“ č. 2: 

Nařízení Rady, kterým se na roky 2026, 2027 a 2028 stanoví rybolovná 

práva pro některé populace ryb platná ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách 

mimo Unii 

přijetí 

PROHLÁŠENÍ BELGIE, DÁNSKA, NĚMECKA, ESTONSKA, IRSKA, ŠPANĚLSKA, 

FRANCIE, LITVY, NIZOZEMSKA, POLSKA, PORTUGALSKA A ŠVÉDSKA o použití 

čl. 15 odst. 9 základního nařízení v roce 2026 

„Vzhledem k tomu, že pro: 

 

- TAC pouze EU: COD/03AS.; NEP/8CU25; SOL/3ABC24; RNG/03-; SBR/09S-3411; 

- TAC mezi EU a Spojeným královstvím: SAN/234_3R; SAN/234_4; SAN/234_5R; 

SAN/234_7R; COD/07A.; COD/7XAD34; HAD/7X7A34; WHG/07A.; BLI/24-; BLI/03A-; 

PRA/2AC4-C; PLE/7DE.; SRX/2AC4-C; SRX/67AKXD; RJE/7FG.; RJE/07E.; 

RJF/67AKXD; SRX/07D.; RJU/8-C.; RJU/9-C.; JAX/4BC7D; NOP/2A3A4.; BSF/56712-; 

ALF/3X14-; RNG/5B67-; RNG/8X14-; SBR/678-;  

- TAC mezi EU, Spojeným královstvím a Norskem: COD/2A3AX4; COD/5BE6A; 

COD/07D; POK/2C3A4; POK/56-14;  

- TAC mezi EU a Norskem: COD/03AN; PRA/03A. 

 

i) existují analytická posouzení, podle nichž je biomasa nižší než Blim; ii) existují preventivní 

posouzení, která doporučují buď nulový odlov, nebo pozastavení cíleného rybolovu; iii) jsou 

povoleny pouze vedlejší úlovky nebo rybolov pro vědecké účely; nebo iv) EU a příslušná či 

příslušné třetí země vyloučily použití této flexibility a v zájmu zajištění obnovy populací se Belgie, 

Dánsko, Estonsko, Španělsko, Francie, Německo, Irsko, Litva, Nizozemsko, Polsko, Portugalsko 

a Švédsko zavazují, že v souvislosti s těmito populacemi v roce 2026 nevyužijí meziroční flexibilitu 

podle čl. 15 odst. 9 nařízení (EU) č. 1380/2013. Tento závazek je reakcí na současné výjimečné 

okolnosti týkající se těchto populací.“ 
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PROHLÁŠENÍ KOMISE, ŠPANĚLSKA A PORTUGALSKA o vědeckých informacích týkajících se 

druhů jazykovitých v divizích ICES 8cde, 9 a 10 

„V současné době jsou v divizích ICES 8c, 8d, 8e, 9 a 10 jazyk obecný (Solea solea), jazyk 

senegalský (Solea senegalensis) a jazyk písčinný (Pegusa lascaris) řízeny v rámci kombinovaného 

TAC (SOO/8CDE34). Rada ICES poskytuje doporučení pouze pro jazyk obecný v divizích 8c a 9a.  

V říjnu 2025 zveřejnila rada ICES doporučení na zvláštní žádost, v němž potvrdila, že bude možné 

poskytnout doporučení pro jazyk senegalský i jazyk písčinný v divizích ICES 8c a 9a. Komise proto 

požádá radu ICES, aby vydala samostatné doporučení pro jazyk senegalský a jazyk písčinný 

na rok 2027.  

Vzhledem k tomu, že jsou k dispozici pouze omezené údaje, je pravděpodobné, že rada ICES 

poskytne na rok 2027 doporučení spočívající v přístupu předběžné opatrnosti (kategorie ICES 5). 

S lepší úrovní údajů by však ICES mohla být schopna ve střednědobém horizontu poskytnout 

doporučení ohledně maximálního udržitelného výnosu (kategorie ICES 3). Portugalsko a Španělsko 

se zavazují pokračovat v úsilí o zlepšení dostupnosti údajů s cílem umožnit doporučení vyšší 

kategorie ze strany ICES.“ 

PROHLÁŠENÍ NĚMECKA, ŠPANĚLSKA, FRANCIE A PORTUGALSKA o výměně kvót 

„Aby bylo v co největší míře zaručeno využití rybolovných práv pro tresku obecnou, sledě 

obecného a okouníka rodu Sebastes ve vodách Norska oblastí ICES 1 a 2, budou Francie 

a Německo usilovat o to, aby zpřístupnily 20 % své kvóty pro tresku skvrnitou (HAD/1N2AB.), 

tresku tmavou (POK/1N2AB.), platýse černého (GHL/1N2AB.) a další druhy (OTH/1N2AB.) pro 

výměnu s členskými státy, které pro tyto populace nemají dostatečnou kvótu. Portugalsko, 

Španělsko a další dotčené členské státy mají o výměny kvót požádat do 31. ledna 2026. Žádosti 

nepřesahují potřeby na pokrytí nevyhnutelných vedlejších úlovků při rybolovu tresky obecné, sledě 

obecného a okouníků rodu Sebastes. Veškerá nevyužitá množství, která nebyla převedena, se vrátí 

členským státům, které do výměny původně přispěly. Není-li dohodnuto jinak, budou členské státy, 

které pro tyto nevyhnutelné vedlejší úlovky nemají dostatečné kvóty, usilovat o poskytnutí kvót pro 

tresku obecnou (COD/1N2AB.) jako náhradu. Pokud výše uvedená množství těmto členským 

státům neumožňují pokrýt jejich nevyhnutelné vedlejší úlovky, budou se Francie a Německo snažit 

dohodnout na dalších výměnách na základě dostupnosti kvót a celkové bilance výměny.“ 
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PROHLÁŠENÍ BELGIE, DÁNSKA, NĚMECKA, ESTONSKA, IRSKA, ŠPANĚLSKA, 

FRANCIE, ITÁLIE, LOTYŠSKA, LITVY, NIZOZEMSKA, POLSKA, PORTUGALSKA, 

FINSKA A ŠVÉDSKA k víceletým plánům 

„Belgie, Dánsko, Německo, Estonsko, Irsko, Španělsko, Francie, Itálie, Lotyšsko, Litva, 

Nizozemsko, Polsko, Portugalsko, Finsko a Švédsko naléhavě vyzývají Komisi, aby urychleně 

předložila návrh na změnu víceletých plánů pro Baltské moře, Severní moře, západní vody 

a západní Středomoří, pokud jde o čl. 4 odst. 3, 6 a 7, s cílem zajistit právní jasnost a soudržnost 

mezi příslušnými články víceletých plánů. Návrh by měl být doplněn posouzením dopadů 

problémů, které vyvstaly v souvislosti s jejich praktickým uplatňováním a s jejich kritérii 

a podmínkami uplatňování, a měl by náležitě zohledňovat všechny cíle společné rybářské politiky. 

Belgie, Dánsko, Německo, Estonsko, Irsko, Španělsko, Francie, Itálie, Lotyšsko, Litva, 

Nizozemsko, Polsko, Portugalsko, Finsko a Švédsko se budou věnovat udržitelnému řízení populací 

a budou konstruktivně spolupracovat s Komisí a Evropským parlamentem s cílem nalézt vyvážené 

řešení zjištěných problémů.“ 

PROHLÁŠENÍ DÁNSKA o výjimečné prioritě makrely obecné pro Dánsko 

„V roce 1983 udělila Rada Dánsku výjimečnou prioritu makrely obecné výměnou za to, že se 

Dánsko vzdá rybolovných práv pro makrelu obecnou v západních vodách. V souladu s jejími 

ustanoveními byla výjimečná priorita makrely obecné následně aktivována v letech 1997, 2005, 

2006, 2007 a 2008. Dánsko vyjadřuje politování nad tím, že Rada v roce 2024 nezohlednila 

výjimečnou prioritu týkající se makrely obecné, ačkoli podmínky byly vzhledem k dohodnutému 

celkovému přípustnému odlovu jasně splněny. 

S ohledem na mimořádnou situaci populace makrely obecné v letošním roce a v duchu solidarity 

s ostatními členskými státy však Dánsko v roce 2025 nebude uplatňovat výjimečnou prioritu 

makrely obecné pro Dánsko. 

V nadcházejících letech by při stanovování rybolovných práv pro makrelu obecnou měla být 

výjimečná priorita makrely obecné pro Dánsko respektována.“ 
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PROHLÁŠENÍ DÁNSKA, NĚMECKA, IRSKA, ŠPANĚLSKA, FRANCIE, NIZOZEMSKA, 

PORTUGALSKA A ŠVÉDSKA o výměně kvót pro tresku modravou v návaznosti 

na konzultace mezi EU a Norskem na rok 2026 

„Díky společnému úsilí členských států bylo možné zvýšit v rámci výměny kvót s Norskem 

množství tresky modravé o 13 000 tun. Značná část kvóty z Portugalska a Španělska se ještě 

v roce 2025 převádí na Německo a Nizozemsko. V zájmu zohlednění relativní stability se 

na rok 2026 ve vztahu k podílu Dánska, Francie, Německa, Irska, Nizozemska, Portugalska, 

Španělska a Švédska přičtou nebo se od tohoto podílu odečtou tato množství tresky modravé 

(WHB/1X14): 

DE -4 014,4 t 

DK 2 475,2 t 

ES 2 098,2 t 

FR 1 721,2 t 

IE 1 916,2 t 

NL -5 003,7 t 

PT 195 t 

SE 612,3 t 

Členské státy budou usilovat o to, aby příslušné převody tresky modravé byly k dispozici co 

nejdříve v roce 2025 a 2026.“ 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ DÁNSKA, NĚMECKA, IRSKA, FRANCIE, NIZOZEMSKA, 

POLSKA, PORTUGALSKA A ŠVÉDSKA o atlantsko-skandinávské populaci sledě obecného  

„Dánsko, Německo, Irsko, Francie, Nizozemsko, Polsko, Portugalsko a Švédsko připomínají, že 

v dohodě o sdílení atlantsko-skandinávského populace sledě obecného z roku 2007 EU snížila svůj 

podíl z 8,38 % na 6,51 % ve prospěch Norska, pokud bude poskytnut přístup do norských vod. 

Výše uvedené členské státy uvedly, že žádný takový přístup dosud nebyl dohodnut.“ 
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PROHLÁŠENÍ NĚMECKA, ESTONSKA, ŠPANĚLSKA, FRANCIE, LITVY, POLSKA 

A PORTUGALSKA o arktické populaci tresky obecné ve výlučné ekonomické zóně Norska  

„Německo, Estonsko, Španělsko, Francie, Litva, Polsko a Portugalsko připomínají, že v roce 2021 

v důsledku uzavírek rybolovu vydaných Norskem nemohlo být ve výlučné ekonomické zóně 

Norska odloveno celkem 5 143 tun kvóty EU v rámci dvoustranných výměn pro tresku obecnou. 

Členské státy vyjadřují zklamání nad tím, že Norsko toto množství EU v rámci dvoustranných 

výměn stále ještě neposkytlo.  

Německo, Estonsko, Španělsko, Francie, Litva, Polsko a Portugalsko vyzývají Komisi, aby 

okamžitě obnovila politický dialog na vysoké úrovni s Norskem o výše uvedené otázce, jakož 

i o dalších otevřených otázkách v oblasti rybolovu, a aby je co nejdříve vyřešila. Mimoto výše 

uvedené členské státy dále vyzývají Komisi, aby nejpozději při druhé změně v průběhu roku 

nařízení o rybolovných právech na rok 2026 předložila návrh s dodatečnou kvótou EU pro 

arktickou populaci tresky obecné, která má být lovena v mezinárodních vodách oblastí ICES 1 a 2, 

s cílem vyřešit výše uvedený problém dluhu.“ 

PROHLÁŠENÍ ŘECKA k rybolovným právům týkajícím se tuňáka obecného 

„Řecko podporuje konečné kompromisní znění nařízení Rady, kterým se stanoví rybolovná 

práva v Atlantiku a Severním moři na roky 2026, 2027 a 2028, vypracované předsednictvím. 

Naše země si však přeje jasně uvést, že klíč pro rozdělování tuňáka obecného mezi členské státy 

vytváří dlouhodobou nerovnost na úkor Řecka, což již bylo uznáno ve společném prohlášení 

Rady v prosinci 1999.  

Tato situace má i nadále nepřiměřený dopad na pobřežní a drobný rybolov, které hrají důležitou 

sociální a hospodářskou úlohu a jejich dopad na životní prostředí je malý. 

V zájmu účinného řešení tohoto dlouhodobého problému a posílení loďstev znevýhodněných 

velmi malými historickými kvótami považuje Řecko za nezbytné vytvořit rezervu solidarity EU 

z nevyužitého množství tuňáka obecného. 
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To je obzvláště důležité v současné situaci, kdy se stav populace výrazně zlepšil, což umožňuje 

zvýšit celkový přípustný odlov tuňáka obecného.  

Tato rezerva by umožnila cílenou a přiměřenou podporu drobného pobřežního rybolovu tuňáků 

v členských státech s omezenou kapacitou, aniž by byla dotčena zásada relativní stability. 

Řecko žádá, aby tato otázka byla patřičně zohledněna při příštích jednáních o vnitřním přidělování 

a o využívání nových nebo nepřidělených množství, neboť se týká spravedlivého zacházení 

a rovné účasti všech členských států na řízení populace.“ 

PROHLÁŠENÍ FRANCIE týkající se odpočtů de minimis 

„Členské státy oceňují kooperativní přístup Komise, který zvyšuje transparentnost výpočtu 

a ověřování odpočtů de minimis, neboť mají významný dopad na stanovení rybolovných práv. 

Komise by měla zachovat metodiku výpočtu použitou na rok 2026 pro odpočty de minimis 

vyplývající z pravidla de minimis a výjimky z povinnosti vykládky z důvodu vysoké míry přežití.“ 

PROHLÁŠENÍ IRSKA o haagských preferencích 

„Haagské preference jsou nedílnou součástí relativní stability, neboť vyjadřují nutnost ochránit 

zvláštní potřeby regionů, jejichž obyvatelstvo je obzvláště závislé na rybolovu a souvisejících 

odvětvích.  To se výslovně uznává ve společné rybářské politice a je stanoveno v nařízení Rady 

č. 170/83, nařízení Rady č. 3760/92, nařízení Rady č. 2371/2002, jakož i ve stávajícím nařízení 

Rady č. 1380/2013 o společné rybářské politice. 

Když byla relativní stabilita zavedena poprvé, přijalo Irsko nižší podíly relativní stability pro mnoho 

populací výměnou za záruku ochrany haagských preferencí.  

Irsko se odvolávalo na příslušné haagské preference na rok 2026 v souladu s postupem platným po 

dobu více než 30 let a vyjadřuje hluboké politování nad jejich neuplatňováním v nařízení 

v návaznosti na nesouhlas některých členských států. 
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To je v rozporu s historickou dohodou, která stanoví relativní stabilitu jako základní kámen SRP 

a je prostředkem sdílení zdrojů od roku 1983. Všechny prvky dohody z roku 1983, které všechny 

strany učinily na základě kompromisu po šesti letech jednání, jsou i nadále stejně důležité. 

Irsko si je plně vědomo obav ostatních členských států ohledně dopadu snížení kvót a dalo jasně 

najevo svou ochotu spolupracovat s členskými státy postiženými haagskými preferencemi. Naše 

ochota přijmout v roce 2026 výjimečné kompromisy však nebyla reciproční. 

Toto narušení dobře fungujícího mechanismu, který byl součástí celkové struktury SRP, je 

hlubokým zklamáním a je v přímém rozporu s duchem solidarity, úzké spolupráce a kompromisu, 

na nichž je SRP založena. 

Irsko má za to, že změny jakéhokoli aspektu relativní stability, včetně uplatňování haagských 

preferencí, by měly být zvažovány pouze na základě úplného posouzení všech aspektů relativní 

stability v rámci strukturovaného přezkumu SRP.  

Irsko se proto bude ve vhodný okamžik dovolávat příslušných haagských preferencí, pokud jde 

o rybolovná práva na rok 2027, a vítá a se zájmem očekává spolupráci s členskými státy.“ 

PROHLÁŠENÍ IRSKA týkající se tuňáka obecného 

„Irsko připomíná, že na výročním zasedání ICCAT v roce 2025 bylo dosaženo dohody o stanovení 

celkových přípustných odlovů a přídělů tuňáka obecného na příští tři roky.  Tato dohoda, kterou EU 

podporuje, stanoví příděly pro nové účastníky na trhu a zvýšení pro stávající menší smluvní strany 

úmluvy. 

Může-li EU podporovat tento postoj na mezinárodní úrovni, pak musí být rovněž připravena 

uplatňovat tento postoj v rámci Unie. 

U členských států, jako je Irsko, existuje pádný důvod pro vnitrostátní příděl tuňáka obecného, 

a menší stávající držitelé kvót EU by neměli požívat méně příznivého zacházení než třetí země. 

S ohledem na tuto skutečnost Irsko znovu vyzývá k zahájení diskuse o vnitřním přerozdělení kvóty 

EU pro tuňáka obecného.“ 
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PROHLÁŠENÍ NĚMECKA, ESTONSKA, IRSKA, ŠPANĚLSKA, FRANCIE, LOTYŠSKA, 

LITVY, NIZOZEMSKA, PORTUGALSKA A ŠVÉDSKA o neudržitelném rybolovu makrely 

obecné v severovýchodním Atlantiku 

„Výše uvedené členské státy vyjadřují politování nad neudržitelným rybolovem makrely obecné 

prováděným některými třetími zeměmi v severovýchodním Atlantiku. Tento neudržitelný rybolov 

vedl k tomu, že populace nedosahují bezpečných biologických limitů a nacházejí se na pokraji 

kolapsu, a to navzdory stabilnímu a odpovědnému stanovování kvót Evropskou unií. Úbytek 

populací a nedostatek rovných podmínek mají závažné důsledky pro odvětví rybolovu a komunity 

v Unii. 

Výše uvedené členské státy vyjadřují politování nad nedostatečnou spoluprací některých třetích 

zemí s Evropskou unií v severovýchodním Atlantiku při řízení populace makrely obecné a dalších 

pelagických populací v severovýchodním Atlantiku. Výše uvedené členské státy berou na vědomí, 

že všechny ostatní smluvní strany NEAFC na zasedání Komise pro rybolov v severovýchodním 

Atlantiku (NEAFC) ve dnech 11.–14. listopadu 2025 hlasovaly proti návrhu Evropské unie, pokud 

jde o opatření pro řízení makrely obecné na rok 2026, jehož cílem bylo stanovit TAC pro makrelu 

obecnou na rok 2026 v souladu s doporučením rady ICES. Uvedené členské státy jsou hluboce 

znepokojeny tím, že se čtyři země mimo EU dohodly na ročním celkovém přípustném odlovu, který 

se odchyluje od hlavního doporučení rady ICES, aniž by poskytly zdůvodnění, a dohodly se 

na ujednání o sdílení, které nezahrnuje všechny smluvní strany NEAFC. Mimoto se v NEAFC čtyři 

smluvní strany postavily proti zákazu překládek, což umožní pokračovat v nesledovaných 

a nekontrolovaných překládkách úlovků pelagických populací. Výše uvedené členské státy dále 

konstatují, že Evropská unie byla vyloučena z konzultací o rybolovu týkajících se této a dalších 

pelagických populací, jako je atlantsko-skandinávská populace sledě obecného, a že některé třetí 

země v severovýchodním Atlantiku se nadále odmítají zapojit do smysluplných diskusí 

o ujednáních o sdílení s Evropskou unií. 

Výše uvedené členské státy vyzývají Evropskou komisi, aby určila vhodná opatření pro reakci 

na tuto krizi. Připomínají nařízení (EU) č. 1026/2012 o některých opatřeních za účelem zachování 

populací ryb ve vztahu k zemím, které umožňují neudržitelný rybolov.“ 
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PROHLÁŠENÍ FRANCIE, ŠPANĚLSKA A KOMISE o vědeckém doporučení pro mořčáka 

evropského (Dicentrarchus labrax) v divizích 8.a–b (severní a střední část Biskajského zálivu) 

„Model posuzování mořčáka evropského v divizích 8.a–b byl v roce 2025 podroben hodnocení 

pomocí referenčních kritérií, což vedlo ke změně vnímání populace a k doporučené hodnotě 

na rok 2026 o 187–190 % vyšší, než je doporučená hodnota na rok 2025. Rada rozhodla omezit 

celkové odlovy na rok 2026 na 3 883 tun v případě komerčních a rekreačních úlovků a výmětů, což 

ve srovnání s rokem 2025 odpovídá nárůstu o 48 %. Francie vyzvala k zajištění větší 

předvídatelnosti a stability při stanovování rybolovných práv pro tuto populaci, zejména 

poskytováním víceletého poradenství, tj. na období dvou či více let. 

Komise bude konzultovat radu ICES prostřednictvím zvláštní žádosti, pokud jde o možnost 

poskytnout pro tuto populaci víceleté doporučení. Komise bude rovněž konzultovat radu ICES 

ohledně možnosti zahrnout do víceletého doporučení scénáře předpokládající různá omezení 

množství úlovků pro rekreační účely (až 5 ryb denně).“ 

PROHLÁŠENÍ FRANCIE, ŠPANĚLSKA, PORTUGALSKA A KOMISE k vědeckému 

doporučení pro tresku polak (Pollachius pollachius) v podoblasti 8 a divizi 9.a (Biskajský záliv 

a iberské vody Atlantského oceánu) 

„V návaznosti na referenční hodnotu posouzení populace v roce 2023 se doporučení pro tresku 

polak (Pollachius pollachius) v podoblasti 8 a divizi 9.a poskytuje na základě údajů ICES 

o populaci kategorie 3. Další vědecké úsilí, zejména z projektu ACOST (2021–2025), vedeného 

francouzským Výzkumným ústavem pro využívání moře (IFREMER), může přinést výsledky, které 

pomohou zlepšit znalosti o populaci a aktualizovat stávající údaje. 

Komise bude konzultovat radu ICES ohledně možnosti stanovit referenční hodnotu pro tuto 

populaci, jakmile budou k dispozici výsledky dodatečného vědeckého výzkumu a bude-li to 

vhodné.“ 
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